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Тремендизм (от исп. tremendo – огромный, ужасный) – вариант реализма в испанской литературе 1940-х годов, для которого характерно изображение ситуаций аффекта, историй из жизни представителей маргинальных слоев общества.
Тремендизм не только отразил мрачный дух своей эпохи, но и сыграл значительную роль в развитии испанской литературы, стагнировавшей в период становления франкистской диктатуры и ужесточения цензуры, стал переходным звеном на пути к объективному реализму пятидесятых годов: тремендисты искусно вплетали в свои тексты табуированные упоминания исторических реалий репрессивного режима и этим задали тренд на «завуалированное упоминание чего-то запретного» в искусстве последующих лет [Ugarte: 611-615].  Например, исследователи отмечают, что аллюзии на исторические обстоятельства в тремендистских романах даются преимущественно через сюжеты историй частных, подчеркнуто личных [Sobejano: 100]. В нашем же докладе внимание сосредоточено на анализе того, каким образом упомянутая особенность реализуется не только на уровне отмеченной исследователями специфики выбора события, составляющего основу сюжета, но и на уровне композиции как субъектной организации романов. 
Первый тремендистский роман – «Семья Паскуаля Дуарте» К.Х. Селы (1942) – по форме представляет собой исповедальные записки, которые главный герой (Паскуаль) оставляет, пребывая в  заключении и ожидая казни, и которые в начале и в конце обрамлены комментариями переписчика, обнаружившего эти записки и в заключение их приводящего письма капеллана и рядового жандармерии, наблюдавших за Паскуалем во время заключения и казни [Села: 23-112].

Паскуаль, небогатый и малообразованный деревенский житель, начинает свои записки сопроводительным письмом, где посвящает их памяти убитого им местного аристократа, – однако, вопреки ожиданиям читателя, ни об убитом графе, ни о каких-либо событиях исторического, социального контекста Паскуаль далее не упоминает: вся его последующая сбивчивая и экспрессивная речь ограничивается описанием его личных обстоятельств, толкнувших его на преступный путь; главным образом Паскуаль говорит о ненависти к собственной матери: в ее кознях он видит корни преследующего его рока; убийство матери наделяется для него онтологическим значением. Сообщение об убийстве матери оказывается ключевым в рассказе Паскуаля: о ее злодеяниях, о ненависти к ней он говорит постоянно, а описанием расправы над ней завершаются его записки, посвященные памяти убитого им графа. Таким образом, событие рассказывания Паскуалем о ненависти к матери предстает одновременно и событием умолчания им о том, что же заставило его убить графа, – иными словами, событием умолчания о преступлении, потенциально наделенном социальными коннотациями. 
Речь героя-рассказчика романа Селы не только по содержанию, но и по форме своей есть развернутое представление фигуры умолчания: в исповеди последовательность эпизодов, описывающих преступления, подчинена не хронологии, а иерархии, идущей от аффективных и необъяснимых расправ Паскуаля над животными к убийствам Щеголя (любовника его жены) и матери – то есть к убийствам все более предсказуемым, мотивированным с точки зрения Паскуаля. Таким образом, градация преступлений Паскуаля строится в соответствии с возрастанием их выводимости из воссоздаваемого им контекста, а значит, – во-первых, в соответствии с угасанием его способности аффективно и непосредственно «проживать» их согласно той шкале значимости, которую он в своем рассказе формирует, а во-вторых – в соответствии с их все возрастающей предсказуемостью для читателя, который к моменту описания ключевого в записках события (убийства матери) уже как бы лишается чувствительности [Ziamandanis: 439-445]. То есть через создание этой градации акцентируется постепенное дистанцирование даваемого Паскуалем наименования события от его сущности: по мере приближения к ключевому событию своего рассказа он будто постепенно лишается способности свидетельствовать о происходящем. 
Фигура умолчания выводится далее и на уровень события в личной биографии Паскуаля – сюжетного события: в том, что сразу после описания убийства матери записки внезапно обрываются, переписчик видит вероятное свидетельство казни их автора. Он приводит письма капеллана и рядового жандармерии, содержащие описания того, как Паскуаль доживал свои дни и как был казнен, а вдобавок – отмечает, что Паскуаль, в 1935-36 годах оказавшийся на свободе, принимал, вероятно, участие в военных событиях тех лет – и прямо упоминает о Пятнадцатидневной революции (действительно бывшей в 1936 году в Бадахосе, близ которого разворачивается действие романа) [Села: 109]. 
Таким образом, момент упоминания события, в частной истории героя тремендистского романа Селы являющегося ключевым, оказывается моментом, когда речь героя-рассказчика, говорящего об этом событии, становится подчеркнуто недостаточной или и вовсе обрывается, – и совпадает с моментом упоминания широко известного события социально-исторического плана. Это делает роман целостным эстетическим объектом, где основой художественного впечатления, телеологическим фактором последовательной смены точек зрения и взаимодействия горизонтов ожидания, направляющим сотворческую деятельность читателя, – выступает репрезентация фигуры умолчания.
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